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С 15 по 18 июля 2024 года

Пекин

Присутствующие: 
На пленуме присутствовали 199 членов ЦК КПК 
и 165 кандидатов в члены ЦК. С правом совеща-
тельного голоса на пленуме присутствовали члены 
Постоянного комитета Центральной комиссии по 
проверке дисциплины, ответственные руководители 
соответствующих структур, часть делегатов XX съез-
да партии, работающих на низовом уровне, а также 
группа специалистов и ученых.

Повестка дня:
На пленуме был заслушан и обсужден сделан-
ный Си Цзиньпином по поручению Политбюро ЦК 
отчет о результатах работы, было рассмотрено 
и принято «Решение ЦК КПК о дальнейшем все-
стороннем углублении реформ для продвижения 
китайской модернизации». Си Цзиньпин пред-
ставил пленуму пояснения, касающиеся Решения 
(текста для обсуждения).

Основная информация о 3-ем пленуме 
Центрального комитета КПК 20-го созыва

Полный текст Решения 
ЦК КПК о дальнейшем 
всестороннем 
углублении реформ 
для продвижения 
китайской 
модернизации

Полный текст пояснений 
к Решению ЦК 
КПК о дальнейшем 
всестороннем 
углублении реформ для 
продвижения китайской 
модернизации

Полный текст 
коммюнике 3-го 
пленума ЦК КПК 
20-го созыва
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ЦК КПК принял решение о 
дальнейшем всестороннем 
углублении реформ

Генеральный секретарь ЦК КПК Си Цзиньпин выступил с важной речью на третьем пленуме ЦК 
КПК 20-го созыва. Пленум проходил в столице Китая Пекине с 15 по 18 июля 2024 года (Синьхуа)

Итоги 3-го пленума ЦК КПК  
20-го созыва

На 3-м пленуме Центрального комитета 
Коммунистической партии Китая /ЦК КПК/ 
20-го созыва, проходившем с 15 по 18 июля 
2024 года в Пекине, было принято решение 
о дальнейшем всестороннем углублении 
реформ для продвижения китайской модер-
низации.

Пленум проходил под председатель-
ством Политбюро ЦК КПК. Генеральный 
секретарь ЦК КПК Си Цзиньпин выступил 
на пленуме с важными речами, говорится в 
коммюнике, опубликованном 18 июля.

На пленуме был заслушан и обсужден 
сделанный Си Цзиньпином по поручению 
Политбюро ЦК КПК отчет о результатах 

работы, а также рассмотрено и принято 
Решение ЦК КПК о дальнейшем всесторон-
нем углублении реформ для продвижения 
китайской модернизации. Си Цзиньпин 
представил пленуму пояснения, касающиеся 
проекта Решения.

Общая цель продолжения всестороннего 
углубления реформ заключается в дальней-
шем совершенствовании и развитии социа-
листического строя с китайской специфи-
кой, продвижении модернизации системы и 
потенциала государственного управления, 
отмечается в коммюнике.

Согласно документу, к 2035 году в Ки-
тае будет полностью сформирована систе-

ма социалистической рыночной экономики 
высокого уровня, социалистический строй 
с китайской спецификой станет более со-
вершенным, в целом будет осуществлена 
модернизация системы и потенциала госу-
дарственного управления, в основном будет 
завершена социалистическая модернизация.

Это позволит заложить прочную основу 
для полного построения модернизированной 
социалистической державы к середине ны-
нешнего века, отмечается в коммюнике.

Все поставленные в настоящем Реше-
нии задачи реформирования планируется 
выполнить к 2029 году - 80-й годовщине об-
разования Китайской Народной Республики, 
говорится в коммюнике.

Пленум осуществил системное планиро-
вание работ по дальнейшему всестороннему 
углублению реформ, отмечается в коммю-
нике.

При построении социалистической 
рыночной экономики высокого уровня не-
обходимо более эффективно использовать 
роль рыночных механизмов, создавать более 
справедливую и более оживленную рыноч-
ную среду, стремясь к достижению наиболь-
шей эффективности и результативности в 
распределении ресурсов. При «целесообраз-
ной либерализации» следует осуществлять 
необходимый контроль, более действенно 
охранять рыночный порядок, исправлять 
нарушения в функционировании рынка, го-
ворится в коммюнике.

Чтобы содействовать высококачествен-
ному развитию, необходимо углублять 
структурные реформы в сфере предло-
жения, совершенствовать механизмы по-
ощрения и ограничения, направленные на 
содействие высококачественному развитию, 
создавать новые драйверы и новые преи-
мущества в области развития, говорится в 
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документе.
Необходимо совершенствовать системы 

и механизмы развития производительных 
сил нового качества с учетом местных ус-
ловий, улучшать систему, способствующую 
глубокой интеграции реального сектора 
экономики и цифровой экономики, совер-
шенствовать системы и механизмы развития 
сферы услуг, улучшать системы и механиз-
мы создания современной инфраструктуры, 
оздоровлять систему укрепления стрессоу-
стойчивости и повышения уровня безопас-
ности производственных цепочек и цепочек 
поставок, отмечается в коммюнике.

На пленуме было отмечено, что для 
формирования механизмов поддержки все-
стороннего внедрения инноваций, следует 
углублять комплексные реформы в сфере 
образования, реформу научно-технической 
системы и реформу систем и механизмов 
развития кадрового потенциала.

Кроме того, было заявлено, что для оз-
доровления системы макроэкономического 
управления необходимо совершенствовать 
институциональную систему макрорегу-
лирования, в едином порядке продвигать 
реформы в бюджетно-налоговой, финансо-
вой и других ключевых сферах, повышать 
согласованность направлений макроэконо-
мической политики, а также улучшать меха-
низмы единого планирования и координации 
политических установок.

На пленуме было отмечено, что для 
улучшения систем и механизмов интегри-
рованного развития городских и сельских 
районов необходимо способствовать равно-
правным обменам и перемещению в обоих 
направлениях факторов производства между 
городом и селом, сокращать разрыв между 
ними и стимулировать их общее процвета-
ние и развитие. Также следует углублять 
реформу земельной системы.

На пленуме было отмечено, что откры-
тость является яркой чертой китайской 
модернизации. Необходимо планомерно рас-
ширять открытость на институциональном 
уровне, углублять реформы системы внеш-
ней торговли и системы управления ино-
странными инвестициями и инвестиционной 
деятельностью за рубежом, оптимизировать 
архитектонику региональной открытости, 
совершенствовать механизмы продвижения 
высококачественной совместной реализации 
инициативы «Один пояс, один путь».

Что касается народной демократии во 
всем процессе, то на пленуме было отмече-
но, что необходимо неизменно идти по пути 

развития политического строя социализма 
с китайской спецификой, сохранять и со-
вершенствовать коренной политический 
институт, а также основные и важнейшие 
политические институты Китая.

Говоря о верховенстве закона, на 
пленуме было отмечено, что необходимо 
полностью претворять в жизнь Конститу-
цию, защищать ее авторитет, согласованно 
содействовать реформированию всех зве-
ньев законотворчества, правоприменения, 
правосудия и соблюдения закона, улучшать 
механизмы обеспечения равенства всех пе-
ред законом.

Необходимо укреплять уверенность в 
собственной культуре, развивать передовую 
социалистическую культуру, воспевать 
революционную культуру, наследовать и 
распространять выдающуюся традиционную 
китайскую культуру, отмечается в коммю-
нике.

При обеспечении и улучшении народ-
ного благосостояния необходимо совершен-
ствовать систему распределения доходов, 
улучшать политику приоритетного обеспе-
чения занятости, оздоровлять систему со-
циального обеспечения, углублять реформу 
системы медобслуживания, фармацевтики 
и здравоохранения, укреплять систему мер 
поддержки и услуг в области демографиче-
ского развития, говорится в документе.

Что касается охраны окружающей сре-
ды, то в коммюнике говорится: «Необходи-
мо совершенствовать институциональную 
систему в области экологической цивили-
зации, согласованно продвигать работу по 
сокращению выбросов углерода, снижению 
уровня загрязнения, расширению площади 
зеленых массивов и обеспечению экономи-
ческого роста, активно реагировать на изме-
нение климата, ускоренными темпами улуч-
шать системы и механизмы, нацеленные на 
реализацию концепции «Зеленые горы и 
изумрудные воды - бесценное сокровище»».

По поводу национальной безопасности 
в документе отмечается, что необходимо 
всесторонне претворять в жизнь все-
объемлющую концепцию национальной 
безопасности, совершенствовать системы 
и механизмы обеспечения национальной 
безопасности, стремиться к позитивному 
взаимодействию между высококачествен-
ным развитием и безопасностью высокого 
уровня, тем самым действенно обеспечивать 
долгосрочный порядок и стабильность в 
стране.

В вопросе национальной обороны в 

коммюнике была подчеркнута необходи-
мость отстаивать абсолютное руководство 
народной армией со стороны КПК, интен-
сивно осуществлять стратегию наращива-
ния военной мощи посредством реформ, 
обеспечивать тем самым надежные гарантии 
для реализации намеченной к 100-летнему 
юбилею НОАК цели в назначенный срок и 
осуществлять основную модернизацию на-
циональной обороны и вооруженных сил.

В документе было отмечено, что в рам-
ках усиления руководства со стороны КПК 
необходимо глубоко осознавать решающее 
значение утверждения статуса товарища Си 
Цзиньпина как руководящего ядра ЦК КПК 
и партии в целом, руководящего положения 
идей Си Цзиньпина о социализме с китай-
ской спецификой новой эпохи.

В коммюнике далее было подчеркнуто, 
что китайская модернизация осуществляет-
ся в рамках следования по пути мирного раз-
вития. Необходимо твердо придерживаться 
независимой и самостоятельной мирной 
внешней политики, содействовать постро-
ению сообщества единой судьбы человече-
ства.

Добросовестное изучение и претворение 
в жизнь духа данного пленума являются 
важнейшей политической задачей всех чле-
нов партии и всей страны в настоящее время 
и в определенный период времени в буду-
щем, отмечается в коммюнике.

Проанализировав нынешнюю обстанов-
ку и задачи, пленум подчеркнул необходи-
мость неуклонного выполнения намеченных 
на текущий год показателей социально-эко-
номического развития.

Необходимо должным образом коорди-
нировать работу в сфере развития и безопас-
ности, эффективно реализовывать различ-
ные меры по предотвращению и устранению 
рисков в сфере недвижимости и рисков, 
связанных с долговыми обязательствами 
местных правительств, малыми и средними 
финансовыми учреждениями, а также ри-
сков в других ключевых сферах, отмечается 
в коммюнике.

На пленуме было принято решение 
удовлетворить просьбу товарища Цинь Гана 
об отставке и освободить его от должности 
члена ЦК КПК. Кроме того, было утверж-
дено ранее принятое Политбюро ЦК КПК 
решение о лишении Ли Шанфу, Ли Юйчао и 
Сунь Цзиньмина членства в КПК.

На пленуме присутствовали 199 членов 
ЦК КПК и 165 кандидатов в члены ЦК 
КПК.   CI
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Ключевые положения в Решении ЦК 
КПК о дальнейшем всестороннем 
углублении реформ для продвижения 
китайской модернизации

I. Большое значение и общие 
требования

1.Важность и необходимость
Нам необходимо продолжать продвигать 
вперед реформы. Это неизбежное требование 
для сохранения и совершенствования 
социалистического строя с китайской спецификой, 
а также для содействия модернизации системы 
и потенциала государственного управления. Это 
непременное требование в деле реализации 
новой концепции развития и лучшей адаптации к 
изменению основного противоречия китайского 
общества. Это обязательное требование для 
следования подходу, согласно которому народ 
занимает центральное место и может в большем 
объеме и на более справедливой основе 
пользоваться результатами модернизации. Это 
неизбежное требование в деле реагирования на 
серьезные риски и вызовы, а также содействия 
устойчивому и долгосрочному развитию 
дела партии и государства. Это необходимое 
требование для продвижения построения 
сообщества единой судьбы человечества и 
завоевания стратегической инициативы в условиях 
происходящих ускоренными темпами невиданных 
за последние сто лет колоссальных перемен. Это 
обязательное требование в деле интенсивного 
продвижения партийного строительства как 
новой великой программы в новую эпоху и 
создания более крепкой и сильной марксистской 
политической партии.  
2.Руководящие идеи
Необходимо твердо придерживаться 
марксизма-ленинизма, идей Мао Цзэдуна, 
теории Дэн Сяопина, важных идей тройного 
представительства и научной концепции развития, 
целиком и полностью претворять в жизнь 
идеи Си Цзиньпина о социализме с китайской 
спецификой новой эпохи. Углубленно изучать и 

реализовывать ряд новых идей, новых взглядов 
и новых суждений генерального секретаря Си 
Цзиньпина по вопросам всестороннего углубления 
реформ, полностью, четко и всесторонне 
претворять в жизнь новую концепцию развития, 
придерживаться основного алгоритма работы 
– поступательного движения вперед при 
поддержании стабильности. Необходимо 
уделять больше внимания системности и 
интегрированности, выделению приоритетов и 
достижению практических результатов реформ. 
3.Общая цель 
Необходимо продолжать совершенствовать и 
развивать социалистический строй с китайской 
спецификой, продвигать модернизацию системы и 
потенциала государственного управления. К 2035 
году будет полностью сформированасистема 
социалистической рыночной экономики высокого 
уровня, социалистический строй с китайской 
спецификой станет более совершенным, в целом 
будет осуществлена модернизация системы и 
потенциала государственного управления, в 
основном будет завершена социалистическая 
модернизация, что позволит заложить 
прочную основу для полного построения 
модернизированной социалистической державы к 
середине нынешнего века. 
Особенно нам следует сосредоточиваться на 
следующих пунктах:
– Формирование системы социалистической 
рыночной экономики высокого уровня. 
– Развитие народной демократии во всем 
процессе.
– Строительство социалистической культурной 
державы. 
– Повышение качества жизни народа.
– Строительство «Прекрасного Китая».
– Повышение уровня партийного руководства и 
наращивание потенциала партии в долгосрочном 
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пребывании у власти.
Задачи по проведению реформ, изложенные в 
настоящей резолюции, должны быть выполнены 
к тому времени, когда Китайская Народная 
Республика будет отмечать свое 80-летие в 2029 
году.
4.Руководящие принципы
l Необходимо отстаивать всестороннее 
руководство со стороны КПК.
l Необходимо неизменно отводить народу 
центральное место.
l Необходимо отстаивать основополагающие 
принципы и внедрять инновации.
l Необходимо рассматривать в качестве 
основной линии работы институциональное 
строительство. 
l Необходимо твердо стоять на позиции 
всестороннего обеспечения верховенства закона в 
государственном управлении.
l Необходимо всегда руководствоваться 
системным подходом.

II.Формировать систему 
социалистической рыночной  
экономики высокого уровня

Система социалистической рыночной экономики 
высокого уровня является важной гарантией 
осуществления китайской модернизации. 
Необходимо более эффективно использовать 
роль рыночных механизмов, создавать более 
справедливую и более оживленную рыночную 
среду, стремясь к достижению наибольшей 
эффективности и результативности в 
распределении ресурсов. При «целесообразной 
либерализации» осуществлять необходимый 
контроль, более действенно охранять 
рыночный порядок, исправлять нарушения 
в функционировании рынка, обеспечивать 
бесперебойность циркуляции национальной 
экономики, чтобы пробуждать внутренние 
движущие силы и инновационную активность 
общества.
5.Твердо отстаивать и соблюдать принцип 
неуклонного укрепления и развития 
общественного сектора экономики, а также 
неуклонного поощрения, поддержки и 
направления развития необщественного сектора. 
6. Формировать единый всекитайский рынок. 
7. Совершенствовать базовые институты 
рыночной экономики.

III. Содействовать  
высококачественному развитию 
экономики

Высококачественное развитие является 
первостепенной задачей всестороннего 
строительства модернизированного 
социалистического государства. Необходимо 
продвигать реформы в соответствии с новой 
концепцией развития, во всем исходить из условий 
нового этапа развития, углублять структурные 
реформы в сфере предложения, совершенствовать 
механизмы поощрения и ограничения, 
направленные на содействие высококачественному 
развитию, создавать новые драйверы и новые 
преимущества в области развития.
8. Совершенствовать системы и механизмы 
развития производительных сил нового качества 
с учетом местных условий. 
9. Совершенствовать систему, способствующую 
глубокой интеграции реального сектора 
экономики и цифровой экономики. 
10. Улучшать системы и механизмы развития 
сферы услуг.
11. Совершенствовать системы и механизмы 
создания современной инфраструктуры.
12. Оздоровлять систему укрепления 
стрессоустойчивости и повышения уровня 
безопасности производственных цепочек и 
цепочек поставок. 

IV. Поддержать всестороннее  
внедрение инноваций 

Образование, наука и техника, а также 
специалисты являются фундаментальной 
и стратегической опорой в осуществлении 
китайской модернизации. Поэтому необходимо 
интенсивно реализовывать стратегию подъема 
страны силами науки и образования, стратегию 
наращивания государственной мощи за счет 
кадров и стратегию стимулирования развития за 
счет инноваций, на основе единого планирования 
продвигать комплексное реформирование 
систем и механизмов в сфере образования, 
науки, техники и развития кадрового 
потенциала, оптимизировать общенациональную 
мобилизационную систему нового типа, повышать 
общую эффективность государственной 
инновационной системы.
13. Углублять комплексные реформы в сфере 
образования. 
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14. Углублять реформу научно-технической 
системы. 
15. Углублять реформу систем и механизмов 
развития кадрового потенциала. 

V. Совершенствовать систему 
макроэкономического управления

Научно обоснованное макроэкономическое 
регулирование и эффективное правительственное 
управление являются внутренней потребностью 
выявления преимуществ системы 
социалистической рыночной экономики. 
Необходимо совершенствовать институциональную 
систему макрорегулирования, в едином порядке 
продвигать реформы в бюджетно-налоговой, 
финансовой и других ключевых сферах, повышать 
согласованность направлений макроэкономической 
политики.
16. Совершенствовать систему государственных 
стратегий и программ развития, улучшать 
механизмы единого планирования и координации 
политических установок. 
17. Углублять реформу бюджетно-налоговой 
системы. 
18. Углублять реформу финансовой системы.
19. Совершенствовать механизм реализации 
стратегии согласованного развития регионов. 

VI. Совершенствовать  
интегрированное развитие  
городских и сельских районов 

Интегрированное развитие города и села 
является обязательным требованием китайской 
модернизации. Необходимо в едином 
порядке планировать работу по продвижению 
индустриализации нового типа и урбанизации 
нового типа, а также по всестороннему подъему 
села, комплексно повышать уровень интеграции 
планирования и строительства города и села, 
а также управления ими, способствовать 
равноправным обменам и перемещению в обоих 
направлениях факторов производства между 
городом и селом, сокращать разрыв между 
ними и стимулировать их общее процветание и 
развитие.
20. Оздоровлять системы и механизмы 
содействия урбанизации нового типа. 
21. Укреплять и совершенствовать основной 
порядок хозяйствования на селе. 
22. Совершенствовать систему поддержки, 

направленную на укрепление аграрного сектора, 
повышение благосостояния сельских жителей и 
увеличение их доходов.
23. Углублять реформу земельной системы.

VII. Совершенствоватьрасширение 
открытости внешнему миру на  
высокого уровне 

Открытость является яркой чертой китайской 
модернизации. Необходимо неуклонно 
придерживаться основной государственной 
политики открытости внешнему миру, продолжать 
стимулировать реформы за счет расширения 
открытости, опираясь на преимущества 
сверхмасштабного внутреннего рынка Китая, 
повышать потенциал в осуществлении открытости 
в процессе расширения международного 
сотрудничества, создавать новую систему 
экономики с более высоким уровнем открытости.
24. Планомерно расширять открытость на 
институциональном уровне. 
25. Углублять реформу системы внешней 
торговли.
26.Углублять реформу системы управления 
иностранными инвестициями и инвестиционной 
деятельностью за рубежом.
27. Оптимизировать архитектонику региональной 
открытости.
28.Совершенствовать механизмы продвижения 
высококачественной совместной реализации 
инициативы «Пояс и путь».

VIII. Улучшать институциональную 
систему народной демократии во всем 
процессе

Развитие народной демократии во всем процессе 
– это сущностное требование китайской 
модернизации. Необходимо неизменно 
идти по пути развития политического строя 
социализма с китайской спецификой, сохранять и 
совершенствовать коренной политический институт, 
основные и важнейшие политические институты 
Китая, разнообразить формы демократии на всех 
уровнях, добиваться практической конкретизации 
положения народа как хозяина страны во всех 
аспектах политической и общественной жизни 
государства.
29. Укреплять институциональное строительство 
в области обеспечения положения народа как 
хозяина страны. 
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30. Оздоровлять механизмы консультативной 
демократии. 
31. Улучшать систему низовой демократии. 
32.Совершенствовать архитектонику работы 
по формированию всеохватывающего единого 
фронта.

IX. Совершенствовать  
социалистическую правовую  
систему с китайской спецификой 

Верховенство закона является важной гарантией 
осуществления китайской модернизации. 
Необходимо полностью претворять в жизнь 
Конституцию, защищать ее авторитет, согласованно 
содействовать реформированию всех звеньев 
законотворчества, правоприменения, правосудия 
и соблюдения закона, улучшать механизм 
обеспечения равенства всех перед законом, 
развивать дух социалистической законности, 
защищать социальное равенство и справедливость, 
всесторонне содействовать реализации принципа 
верховенства закона во всех аспектах работы 
государства.
33. Углублять реформу в сфере законотворчества.
34. Активно стимулировать исполнение 
административных функций в соответствии с 
законом.
35. Совершенствовать системы и механизмы, 
обеспечивающие справедливое правоприменение 
и правосудие.
36. Совершенствовать механизмы продвижения 
построения правового общества.
37. Активизировать создание правовой системы в 
сфере внешних сношений. 

X. Углублять реформу в сфере  
культуры

Китайская модернизация – это модернизация, 
характеризующаяся согласованным развитием 
материальной и духовной культуры. Необходимо 
укреплять уверенность в собственной культуре, 
развивать передовую социалистическую культуру, 
воспевать революционную культуру, наследовать 
и распространять выдающуюся традиционную 
китайскую культуру, ускоренными темпами 
адаптироваться к новым условиям бурного развития 
информационных технологий, культивировать и 
формировать обширный контингент выдающихся 
деятелей культуры, пробуждать инновационную и 

творческую активность всей нации в сфере культуры.
38. Совершенствовать систему ответственности за 
идеологическую работу. 
39. Оптимизировать механизмы предложения 
услуг и продуктов в сфере культуры.
40. Улучшать систему комплексного управления 
киберпространством. 
41. Создавать более эффективную систему 
международной коммуникации.

XI. Обеспечить и улучшить 
благосостояние населения

Обеспечение и улучшение народного 
благосостояния в процессе развития – это 
ключевая задача китайской модернизации. 
Придерживаясь принципа «действовать с полной 
отдачей, но соразмерно своим возможностям», 
необходимо улучшать институциональную систему 
основных общественных услуг, усиливать базовую 
работу по улучшению жизни народа и работу, 
направленную на закрепление минимальных 
социальных гарантий и на повышение 
общедоступности результатов. Должным образом 
решить вопросы, которые непосредственно 
затрагивают самые актуальные интересы народа 
и вызывают у него наибольшую озабоченность, 
неуклонно удовлетворять стремление народа к 
прекрасной жизни. 
42. Совершенствовать систему распределения 
доходов.
43. Совершенствовать политику приоритетного 
обеспечения занятости. 
44. Оздоровлять систему социального обеспечения.
45. Углублять реформу системы медобслуживания, 
фармацевтики и здравоохранения.
46. Улучшать систему мер поддержки и услуг в 
области демографического развития.

XII. Углублять реформу системы 
экологической цивилизации

Китайская модернизация – это модернизация, 
основанная на принципе гармоничного 
сосуществования человека и природы. 
Необходимо совершенствовать институциональную 
систему в области экологической цивилизации, 
согласованно продвигать работу по сокращению 
выбросов углерода, снижению уровня загрязнения, 
расширению площади зеленых массивов и 
обеспечению экономического роста, активно 
реагировать на изменение климата, ускоренными 
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темпами улучшать системы и механизмы, 
нацеленные на реализацию концепции 
«зеленые горы и изумрудные воды – бесценное 
сокровище».
47. Совершенствовать базовую систему 
экологической цивилизации. 
48. Оздоровлять систему улучшения экологии.
49. Оздоровлять механизм зеленого и 
низкоуглеродного развития. 

XIII. Содействовать модернизации 
системы и потенциала обеспечения 
национальной безопасности 

Национальная безопасность является важной 
основой обеспечения плавного и устойчивого 
хода китайской модернизации. Необходимо 
всесторонне претворять в жизнь всеобъемлющую 
концепцию национальной безопасности, 
совершенствовать институты и механизмы 
укрепления национальной безопасности, 
стремиться к позитивному взаимодействию 
между высококачественным развитием и 
безопасностью высокого уровня, тем самым 
действенно обеспечивать долгосрочный порядок и 
стабильность в стране.
50. Совершенствовать систему национальной 
безопасности.
51. Совершенствовать механизм управления 
общественной безопасностью. 
52. Оздоровлять систему социального 
управления.
53. Совершенствовать механизм по обеспечению 
национальной безопасности в области внешних 
сношений.

XIV. Углублять реформу национальной 
обороны и вооруженных сил

Модернизация национальной обороны и 
вооруженных сил является важной составляющей 
китайской модернизации. Необходимо отстаивать 
абсолютное руководство народной армией со 
стороны КПК, интенсивно осуществлять стратегию 
наращивания военной мощи посредством реформ, 
обеспечивая тем самым надежные гарантии для 
реализации намеченной к 100-летнему юбилею 
НОАК цели в назначенный срок и осуществления в 
основном модернизации национальной обороны и 
вооруженных сил.
54. Совершенствовать системы и механизмы 

руководства и управления народной армией. 
55. Углублять реформу системы ведения 
совместных военных операций. 
56. Углублять реформы, совмещающие как 
военную, так и гражданскую сферу. 

XV. Повышать уровень партийного 
руководства

Руководство со стороны КПК является основной 
гарантией дальнейшего всестороннего углубления 
реформ с целью продвижения китайской 
модернизации. Мы должны глубоко осознавать 
решающее значение утверждения статуса 
товарища Си Цзиньпина как руководящего 
ядра ЦК КПК и партии в целом, руководящего 
положения идей Си Цзиньпина о социализме с 
китайской спецификой новой эпохи, упрочивать 
политическое сознание, сознание интересов 
целого, сознание ядра и сознание равнения, 
укреплять свою уверенность в пути, теории, строе 
и культуре социализма с китайской спецификой, 
решительно отстаивать статус генерального 
секретаря Си Цзиньпина как руководящего 
ядра ЦК КПК и партии в целом, неукоснительно 
защищать авторитет ЦК КПК и поддерживать его 
единое централизованное руководство. 
Необходимо сохранять высокую сознательность 
в направлении социальных преобразований с 
помощью революционных самопреобразований 
партии, неизменно следовать духу реформ и 
применять строгие критерии при осуществлении 
партийного самоконтроля и внутрипартийного 
управления, совершенствовать систему 
правил и норм в области революционных 
самопреобразований партии, непрерывно 
способствовать самоочищению, 
самосовершенствованию, самообновлению и 
собственному росту партии, создавая тем самым 
надежные гарантии для того, чтобы партия всегда 
служила крепким руководящим ядром в деле 
социализма с китайской спецификой.
57. Отстаивать единое централизованное 
руководство ЦК КПК в работе по дальнейшему 
всестороннему углублению реформ.
58. Углублять реформу системы партийного 
строительства. 
59. Углубленно продвигать работу по улучшению 
партийного стиля и созданию неподкупного 
аппарата, усиливать борьбу с коррупцией. 
60. В духе «забивания гвоздей» добросовестно 
претворять в жизнь реформаторские меры.
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2012
Реформы и открытость сыграли решающую 
роль в формировании современного Китая, а 
также продолжат играть ключевую роль для 
достижения «целей двух столетних юбилеев» и 
великого возрождения китайской нации. Реформы 
и открытость по-прежнему являются жизненно 
важными для нас. Развитие нашей практики, 
раскрепощение сознания, а также реформы 
и открытость – это бесконечные процессы. 
Остановка или изменение нашего курса ни к чему 
нас не приведут. Несмотря на то, что проведение 
реформ сопряжено с большими трудностями, мы 
не можем позволить себе не проводить реформы. 
Нам нужно быть мужественными, придерживаться 
правильного направления реформ и открытости, 
бороться с самыми сложными проблемами и 
преодолевать самые коварные воды. Мы должны 
набраться смелости, чтобы прорваться сквозь 
закостеневший образ мышления, сломать 
барьеры затвердевших интересов, никогда не 
останавливаться и не колебаться в продвижении 
реформ и открытости.

–Выдержка из сборника речей, произнесенных во 
время инспекционной поездки в провинцию Гуандун (7-11 

декабря 2012 года)

Реформы и открытость являются революционными 
и должны двигаться в правильном направлении 
по верному пути. Направление определяет путь, 
а путь определяет будущее. Самое важное для 
успеха китайских реформ и открытости – это 
то, что мы принимаем основную линию нашей 
партии как линию жизни партии и страны. Строя 
социализм с китайской спецификой, мы всегда 

Высказывания Си Цзиньпина о всестороннем 
углублении реформ и открытости и придании 
устойчивого и мощного импульса китайской  

модернизации

держали в центре внимания экономическое 
развитие, придерживаясь двух основных пунктов: 
соблюдение «четырех базовых принципов», 
а также проведение реформ и открытости. 
Мы отказались от старой и жесткой политики 
закрытости, а также от ошибочного пути отказа от 
социализма.

–Выдержка из выступления на 2-й коллективной 
учебе с участием членов Политбюро ЦК КПК 18-го 

созыва (31 декабря 2012 года)

2013
Мы будем твердо придерживаться нашей главной 
цели по всестороннему углублению реформ, 
заключающейся в совершенствовании и развитии 
социалистического строя с китайской спецификой, 
а также продвижении модернизации системы 
и потенциала государственного управления. В 
1992 году Дэн Сяопин сказал, что нам, вероятно, 
потребуется еще 30 лет, чтобы создать полный 
набор зрелых и устоявшихся институтов. В 
соответствии с его стратегической мыслью, на 
этом третьем пленуме ЦК КПК 18-го созыва мы 
принимаем решение продвигать модернизацию 
системы и потенциала государственного 
управления.
Это необходимо для совершенствования и 
развития социализма с китайской спецификой и 
является неотъемлемой частью наших усилий по 
достижению социалистической модернизации. Мы 
решили, что данный пленум будет фокусироваться 
на всестороннем углублении реформ; не 
продвижении реформ в одной или двух конкретных 
областях, а во всех областях. Мы приняли это 
решение, исходя из наших общих представлений 

Ниже приведены выдержки из выступлений Генерального секретаря Си Цзиньпина, 
посвященных всестороннему углублению реформ и открытости, а также приданию 
устойчивого и мощного импульса китайской модернизации в период с декабря 2012 по 
март 2024 года. Впервые опубликованы в журнале «Цюши», версия, № 10, 2024.
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о совершенствовании системы государственного 
управления и улучшении способности к 
управлению.

–Выдержка из выступления на втором заседании 3-го 
пленума ЦК КПК 18-го созыва (12 ноября 2013 года)

Народ творит историю, и он является источником 
нашей силы. Самая главная причина, по которой 
народ искренне поддерживает реформы 
и открытость, и активно участвует в них, 
заключается в том, что с самого начала они 
глубоко укоренились в народе. Резолюция, 
принятая на 3-м пленуме ЦК КПК 18-го созыва, 
вобрала в себя ценный опыт, накопленный в 
ходе реформ и открытости. Один из важнейших 
извлеченных из данного опыта уроков, состоит 
в том, чтобы всегда рассматривать человека 
в качестве основной ценности, уважать 
центральное положение народа, развивать в 
народных массах дух первичных инноваций, 
продвигать реформы в тесной опоре на массы. Без 
поддержки и участия народа ни одна реформа 
не может быть успешной; при его поддержке и 
участии мы сможем преодолеть любые трудности 
и вызовы. Поэтому, претворяя в жизнь партийную 
линию масс, мы должны поддерживать тесную 
связь с народом, стоять рядом с ним в трудные 
и радостные времена и прилагать общие усилия 
вместе с народом.

–Выдержка из выступления на втором заседании 3-го 
пленума ЦК КПК 18-го созыва (12 ноября 2013 года)

Для поддержки и развития социализма с 
китайской спецификой, мы должны отрегулировать 
производственные отношения, чтобы адаптировать 
их к развитию производительных сил, а также 
совершенствовать надстройку, чтобы приспособить 
ее к экономическому базису. За 35 лет реформ 
и открытости мы добились больших успехов в 
социально-экономическом развитии. Основная 
причина заключается в том, что мы высвободили 
жизнеспособность производительных сил с 
помощью корректировки производственных 
отношений и адаптировались к развитию 
экономического базиса путем совершенствования 
надстройки. Именно поэтому наша партия 
проводит реформы экономической, политической, 
культурной и социальной систем, а также 
реформы, связанные с сохранением и развитием 
окружающей среды.
Делая упор на реформы, мы стремимся 
содействовать общественному развитию, 
адаптируясь к изменениям основных социальных 
противоречий. Базовые социальные противоречия 

постоянно развиваются, поэтому нам необходимо 
постоянно корректировать производственные 
отношения и совершенствовать надстройку. Я 
ранее говорил, что развитие нашей практики, 
раскрепощение сознания, реформы и открытость – 
это бесконечные процессы. Реформы и открытость 
– непрерывный процесс, который никогда не 
завершится. Это соответствует историческому 
материализму.

–Выдержка из выступления на 11-й коллективной 
учебе с участием членов Политбюро ЦК КПК 18-го 

созыва (3 декабря 2013 года)

Еще при рассмотрении повестки дня 3-го пленума 
ЦК КПК 18-го созыва мы решили принять план по 
всестороннему углублению реформ, а не просто 
сосредоточиться на реформах экономической или 
социально-экономической структур. Мы приняли 
такое решение, потому что было бы очень сложно 
решить проблемы и трудности, с которыми мы 
сталкиваемся в ходе реформ, ограничиваясь одним 
сектором или одним уровнем. Необходимо усилить 
разработку и общее планирование на высшем 
уровне, сделать реформы более взаимосвязанными, 
системными и скоординированными. Чтобы 
добиться всеобъемлющего эффекта, необходимо 
решить проблему несоответствия производственных 
отношений и производительных сил, а также 
несоответствия надстройки экономическому базису.

–Выдержка из выступления на 11-й коллективной 
учебе с участием членов Политбюро ЦК КПК 18-го 

созыва (3 декабря 2013 года)

2014
Продвигать реформы в такой стране, как Китай, 
с населением более 1,3 миллиарда человек, – 
задача не из легких. По прошествии более 30 лет 
китайские реформы вступили в более критическую 
фазу. Легкие реформы, устраивающие всех, 
были завершены. Все отборное уже съедено, 
остались только твердые орешки. Это требует от 
нас мужества и уверенных шагов. Быть смелым – 
значит идти вперед, какими бы трудными ни были 
реформы, отважно брать на себя ответственность, 
решать самые трудные проблемы и преодолевать 
самые коварные воды. Делать уверенные шаги – 
означает не сомневаться в своем направлении, 
сохранять стабильность по мере движения вперед 
и проявлять особую осторожность, чтобы не 
совершить катастрофических ошибок.

–Часть эксклюзивного интервью телеканалу 
«Россия» (7 февраля 2014 года)
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В каком направлении нам следует двигаться 
при модернизации системы и потенциала 
государственного управления? Это 
фундаментальный вопрос, требующий правильного 
ответа. Рассматривая этот вопрос, мы должны в 
полной мере понять общую цель всестороннего 
углубления реформ. Эта цель состоит из 
двух частей: совершенствование и развитие 
социализма с китайской спецификой, а также 
продвижение модернизации системы и потенциала 
государственного управления. Взаимосвязь между 
ними является очень важной.

–Выдержка из выступления на семинаре для ведущих 
руководящих кадров провинциального и министерского 

уровней по изучению и претворению в жизнь духа 
3-го пленума ЦК КПК 18-го созыва и всестороннему 

углублению реформ (17 февраля 2014 года)

2016 
Все местные власти и центральные ведомства 
должны выработать целостное представление 
о реформах и сохранять сильное чувство 
ответственности, делая реформы политическим 
приоритетом. Обладая твердой решимостью 
и уверенностью в реформах, они должны 
применять более активный подход к реформам 
как в мыслях, так и в действиях, одновременно 
продвигая и осуществляя реформы. Они 
должны упорно работать над реализацией 
реформ, прилагая целенаправленные и 
настойчивые усилия, и смело браться за решение 
самых сложных проблем, пока не добьются 
поставленных целей.

–Выдержка из выступления на 21-м заседании 
Центральной руководящей группы по всестороннему 

углублению реформ (23 февраля 2016 года)

2017
Продолжать всестороннее углубление 
реформ. Только в социализме спасение для 
Китая, только при проведении политики 
реформ и открытости возможно развитие 
Китая, развитие социализма, развитие 
марксизма. Необходимо продолжать сохранение 
и совершенствование социалистического 
строя с китайской спецификой, непрерывно 
стимулировать модернизацию системы и 
потенциала государственного управления. 
Необходимо решительно устранять любые 
взгляды и концепции, не отвечающие 
требованиям современности, решительно 

устранять все структурно-институциональные 
недочеты, прорывать оковы затвердевших 
интересов, на основе заимствования полезных 
достижений человеческой цивилизации 
формировать законченную, научно обоснованную, 
нормативную и эффективно функционирующую 
институциональную систему, чтобы в полной мере 
выявить преимущества социалистического строя 
Китая.

–Выдержка из доклада, с которым выступил Си 
Цзиньпин на 19-м съезде КПК (18 октября 2017 года)

2018
Именно вера в реформы и открытость позволяют 
китайской цивилизации, единственной в 
истории человечества, продолжать свое 
существование на протяжении уже 5000 лет 
без перерыва. Эта вера нашла отражение во 
многих традиционных китайских поговорках. 
Например, «Как небесные светила движутся 
без остановки, так и благородный муж должен 
постоянно самосовершенствоваться; как Земля 
обширна и восприимчива, так и благородный 
муж должен постоянно развивать добродетель, 
чтобы переносить все трудности». Если 
посмотреть на историю последних нескольких 
тысяч лет, очевидно, что что реформы и 
открытость всегда были нормой для Китая. Столь 
глубокое историческое и культурное наследие 
свидетельствует о том, что китайская нация и 
впредь будет идти в будущее тем же путем: через 
реформы и открытость.

–Выдержка из выступления на торжественном 
собрании по случаю 40-летия политики реформ и 

открытости (18 декабря 2018 г.)

2019
С беспрецедентной решимостью и силой мы 
предприняли комплексные шаги по продолжению 
реформ. Преодолевая опасные пороги и один 
барьер за другим, мы продвигали реформы по всем 
направлениям, добиваясь прорывов во многих 
областях. Кроме того, в целом были созданы 
принципиальные рамки для реформ в основных 
областях, что позволяет активно продвигать 
всевозможные начинания.

–Выдержка из выступления на совещании по вопросу 
о дальнейшей реформе партийных и государственных 

учреждений (5 июля 2019 г.)
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При разработке планов всестороннего 
продвижения реформ в новую эпоху мы 
должны сосредоточиться на поддержании и 
совершенствовании социализма с китайской 
спецификой и модернизации системы и 
потенциала государственного управления с 
глубоким пониманием требований национального 
развития и тенденций времени. Для этого мы 
будем продолжать реформирование системы и 
механизмов во всех отраслях и сферах с целью 
сделать наши институты более зрелыми и 
четкими, что поможет модернизировать систему и 
потенциал государственного управления.

–Выдержка из разъяснений к «Постановлению ЦК 
КПК по некоторым важным вопросам о сохранении 

и совершенствовании социалистического строя с 
китайской спецификой, стимулировании модернизации 

системы и потенциала государственного управления» (28 
октября 2019 г.)

2020
Мы должны еще раз подтвердить нашу 
убежденность, объединить наши силы и 
приложить еще более настойчивые усилия для 
продвижения реформ на новом этапе развития, 
чтобы добиться больших прорывов и внести еще 
больший вклад.

–Выдержка из выступления на 17-м заседании 
Центральной комиссии по всестороннему углублению 

реформ (30 декабря 2020 г.) 

2022
Мы должны сохранять приверженность углублению 
реформ и открытости. Необходимо активизировать 
усилия по продвижению реформ и освоению 
новых сфер, а также сохранять стойкость в 
расширении открытости. Мы должны упорно 
работать над устранением глубоко укоренившихся 
институциональных барьеров, чтобы в полной 
мере использовать сильные стороны социализма с 
китайской спецификой и постоянно наполнять наши 
усилия по социалистической модернизации новой 
динамикой и жизненной силой. Мы должны активнее 
использовать институциональные преимущества 
нашей страны для эффективного управления.

–Выдержка из доклада 20-ому Всекитайскому съезду 
Коммунистической партии Китая (16 октября 2022 г.)

Мы должны эффективно использовать 
реформы как важнейший инструмент развития 

социалистической рыночной экономики, делая 
процесс реформирования более систематическим, 
комплексным, скоординированным и 
эффективным, закрепить роль реформ в 
устранении институциональных барьеров и 
разработке новой политики, а также расширить 
их достижения, чтобы добиться новых прорывов 
в ключевых областях и важнейших связующих 
звеньях.

–Выдержка из речи на первом пленуме ЦК КПК 20-го 
созыва (23 октября 2022 г.)

2023
Мы должны поддерживать и совершенствовать 
основы социалистической экономической 
системы Китая. Для этого мы будем продолжать 
реформировать государственный капитал 
и государственные предприятия (ГП) и 
укреплять основную конкурентоспособность 
ГП. Мы создадим благоприятные условия 
для частных предприятий, чтобы укрепить 
их доверие и способствовать их росту. Мы 
усовершенствуем современную корпоративную 
систему с китайской спецификой, создадим 
рыночную систему высокого уровня, улучшим 
систему макроэкономического управления и 
обеспечим, чтобы рынок играл решающую роль 
в распределении ресурсов, а правительство 
лучше выполняло свою роль. Мы укрепим и 
усовершенствуем современное финансовое 
регулирование, усилим системы, обеспечивающие 
финансовую стабильность, и будем 
осуществлять управление на основе закона, 
чтобы способствовать здоровому развитию 
капитала. Мы будем стремиться к открытости на 
высоком уровне. Для этого мы будем неуклонно 
расширять институциональную открытость 
касательно правил, регламентаций, управления и 
стандартов. Мы будем идти по пути качественного 
развития инициативы «Один пояс, один путь». 
Уделяя приоритетное внимание экономическим 
реформам, мы также должны разработать общие 
планы реформ в области образования, науки 
и техники, человеческого капитала, политики, 
верховенства закона, культуры, общества, охраны 
окружающей среды, национальной безопасности и 
развития Партии.

–Выдержка из выступления на втором заседании 
второго пленума ЦК КПК 20-го созыва (28 февраля 

2023 г.)
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Поскольку мы стремимся достичь наших 
целей в эту новую эпоху, углубление реформ 
по всем направлениям является не только 
основной движущей силой модернизации 
Китая, но и основным методом поддержания 
общей стабильности, реагирования на 
изменения и открытия новых перспектив. Мы 
должны определить правильное направление, 
придерживаться фундаментальных принципов и 
открывать новые горизонты, а также приложить 
конкретные усилия для того, чтобы написать 
новую главу в истории реформ и начать новый путь 
открытости.

–Выдержка из выступления на первом заседании 
Центральной комиссии по всестороннему углублению 

реформ 20-го созыва (21 апреля 2023 г.)

Реформы и открытость – это решающий 
шаг, который позволил Китаю добиться 
значительных успехов в стремлении идти в 
ногу со временем. Они также – ключ успеха 
китайской модернизации. Таким образом, 
продвигая модернизацию Китая, мы должны 
и дальше всесторонне углублять реформы и 
открытость, чтобы высвободить и развивать 
производительные силы, а также раскрыть и 
стимулировать динамичное социальное развитие. 
Крайне важно адаптироваться к новым веяниям 
времени, соответствовать новым требованиям 
развития и оправдывать новые ожидания народа. 
Сохраняя решимость до конца идти по пути 
реформ, мы должны иметь мужество решать самые 
сложные проблемы для достижения реальных 
результатов и прилагать целенаправленные, 
скоординированные и настойчивые усилия по 
устранению всех институциональных препятствий, 
которые препятствуют плавному продвижению 
модернизации Китая.

–Выдержка из выступления на симпозиуме по случаю 
130-й годовщины со дня рождения Мао Цзэдуна (26 

декабря 2023 г.)

2024
Крайне важно продолжать структурные реформы 
как в экономике, так и в науке и технологиях, 
чтобы устранить любые препятствия на пути 
развития производительных сил нового качества. 
Нам также необходимо разработать рыночную 
систему, отвечающую высоким стандартам, и 
инновационным путем распределять факторы 
производства, чтобы они могли плавно переходить 

в развитие производительных сил нового 
качества. В то же время необходимо расширять 
открытость на высоком уровне, чтобы создать 
благоприятную международную среду для 
развития производительных сил нового качества.

–Выдержка из речи на 11-й коллективной учебе с 
участием членов Политбюро ЦК КПК (31 января 2024 г.)

Важно углублять реформы и открытость 
по всем направлениям, чтобы повысить 
внутреннюю динамику и жизнеспособность 
развития. Мы планируем основные меры по 
всестороннему дальнейшему углублению 
реформ, чтобы постоянно стимулировать 
усилия по продвижению качественного 
развития и модернизации Китая. Мы будем 
совершенствовать и внедрять институты и 
механизмы для надежной консолидации и 
развития государственного сектора, а также 
поощрять, поддерживать и направлять 
здоровое развитие негосударственного 
сектора. Мы будем углублять реформирование 
систем, связанных с наукой и технологиями, 
образованием и профессиональными кадрами, 
и работать над устранением барьеров, 
препятствующих развитию производительных 
сил нового качества. Мы будем повышать 
институциональную открытость. Продолжим 
создавать интернационализированную бизнес-
среду мирового класса, ориентированную на 
рынок и основанную на законе, чтобы развивать 
новые сильные стороны открытой экономики 
более высокого уровня.

–Выдержка из выступления на дискуссии делегации 
провинции Цзянсу в рамках 2-й сессии ВСНП 14-го 

созыва (5 марта 2024 г.)

При проведении всесторонних реформ следует 
применять проблемно-ориентированный подход. 
Необходимо направлять усилия на преодоление 
узких мест и препятствий, сдерживающих 
создание новой модели высококачественного 
развития, реагируя на вызовы и трудности, 
связанные с условиями для развития и 
благосостоянием людей, и решая ключевые 
актуальные вопросы, которые мешают социальной 
честности и справедливости, с тем чтобы 
эффективно предотвращать и снижать основные 
риски. Таким образом, мы сможем создать 
двигатели для энергичного экономического и 
социального развития.

–Выдержка из замечаний по поводу инспекционной 
поездки в провинцию Хунань (21 марта 2024 г.)
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Важнейшие результаты 3-го пленума ЦК 
КПК 20-го созыва 

Важнейшим достижением сессии стало рассмотрение 
и принятие «Решения ЦК КПК о дальнейшем 
всестороннем углублении реформ для продвижения 
китайской модернизации».

Относительно процесса разработки 
Решения 

Разработка Решения велась под руководством ЦК 
КПК. Генеральный секретарь Си Цзиньпин возглавил 
рабочую группу по подготовке документа. Он лично 
руководил процессом, организовывал опросы, давал 
рекомендации и определял направления, играя 
решающую роль на протяжении всего процесса.

Решение
За исключением предисловия и заключения Решение 
состоит из 15 частей и делится на 3 раздела. Первый 
раздел – общие положения, в которых главным 
образом представлены большое значение и общие 
требования дальнейшего всестороннего углубления 
реформ для продвижения китайской модернизации. 
Второй раздел – конкретное содержание, в котором 
в основном освещен всесторонний план реформ в 

Ключевые положения пресс-конференции 
Центрального комитета КПК

разных областях. В третьем разделе главным образом 
говорится об усилении партийного руководства в деле 
осуществления реформ, углублении реформ системы 
партийного строительства и др. В Решении содержится 
более 300 важных мер по реформированию, все они 
затрагивают реформы на уровне систем, механизмов 
и институтов. Некоторые из этих мер направлены на 
улучшение и совершенствование прежней практики 
реформ, в то время как другие представляют собой 
новые инициативы, обусловленные практическими 
потребностями и основанные на экспериментальных и 
исследовательских работах.

Позиция Решения
Все согласны с тем，что Решение продолжает линию 
всестороннего углубления реформ, начатую на 3-м 
пленуму ЦК КПК 18-го созыва. Она рассматривается 
как новая глава в продвижении китайской 
модернизации по новому пути и еще один важный 
руководящий документ в истории нашей партии.

Очевидные достижения в дальнейшем 
всестороннем углублении реформ в 
новую эпоху

Во-первых, сильные стороны социализма с китайской 
спецификой были укреплены и развиты. Наши 

19 июля 2024 г. Центральный комитет Коммунистической партии Китая (ЦК КПК) провел пресс-конференцию, посвященной ознакомлению и 
толкованию духа 3-го пленума ЦК КПК 20-го созыва. (Синьхуа)
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основополагающие системы все больше укрепляются, 
базовые системы постоянно совершенствуются, а 
инновации в важных системах приносят плодотворные 
результаты.
Во-вторых, был придан мощный импульс 
экономическому развитию, что подтолкнуло китайскую 
экономику к высококачественному развитию.
В-третьих, во многих областях были осуществлены 
исторические, системные и целостные 
преобразования, а система и потенциал 
государственного управления Китая подверглись 
дальнейшей модернизации.
В-четвертых, чувство удовлетворенности, счастья и 
безопасности у людей продолжает улучшаться.
В-пятых, партия укрепилась благодаря революции и 
стала еще сильнее. 

Ключевые меры по реформированию 
для ускорения развития рыночной 
системы высоких стандартов 

Во-первых, формировать единый всекитайский 
рынок. Это включает в себя создание единого 
рынка земельных участков под строительство в 
городе и на селе, интегрированного всекитайского 
рынка технологий и данных, единой нормированной 
системы платформ торговли общественными 
ресурсами, обеспечивающей общий доступ к 
информации о торгах и тендерах, интегрированных 
и взаимосвязанных правил и стандартов в сфере 
товарообращения, единого всекитайского рынка 
электроэнергии и др.
Во-вторых, продвигать реформы по рыночному 
распределению факторов производства путем 
оздоровления рыночного механизма и правил 
оценки вклада труда, капитала, земли, знаний, 
технологий, управления, данных и других факторов 
производства.
В-третьих, совершенствовать базовые институты 
рыночной экономики. Это включает в себя 
совершенствование системы улучшения защиты прав 
собственности, опубликования рыночной информации, 
доступа на рынок, банкротства, кредитного контроля 
и др. Рыночная экономика – это, по сути, экономика, 
управляемая верховенством закона.
В «Решении» подчеркивается необходимость 
предотвращать и пресекать вмешательство в 
экономические споры с помощью административных 
или уголовных методов. В нем также подчеркивается, 
что в отношении виновных в нарушении прав 
собственности и законных интересов во всех секторах 
экономики с разными формами собственности 
придерживаться равного подхода при привлечении 
к ответственности, предъявлении обвинения и 
назначении наказания.

Совершенствовать системы и 
механизмы интегрированного развития 
городских и сельских районов 

Оздоровлять системы и механизмы содействия 
урбанизации нового типа. Внедрять систему 
оформления прописки и предоставления основных 
видов общественных услуг по месту постоянного 
проживания населения и ускорять процесс перевода 
мигрирующего сельского населения в состав 
городского.
Улучшать долгосрочный механизм управления 
активами, созданными за счет государственных 
ассигнований на интенсивную ликвидацию бедности. 
Совершенствовать систему поддержки, направленную 
на укрепление аграрного сектора, повышение 
благосостояния сельских жителей и увеличение их 
доходов. Совершенствовать охватывающий сельское 
население и постоянно действующий механизм 
предотвращения возвращения к нищете или падения 
за черту бедности, создавать многоуровневую 
и дифференцированную систему по оказанию 
помощи сельскому населению с низким уровнем 
дохода и слаборазвитым районам. На основе 
единого планирования создавать горизонтальный 
межпровинциальный механизм выплаты компенсации 
районам производства зерна районами его сбыта, 
и тем самым сделать существенные шаги в выплате 
главным житницам компенсации за утраченную 
выгоду. Совершенствовать механизм вложений в 
программу подъема села. Культивировать на селе 
новые производства и новые формы хозяйственной 
деятельности.

Расширять открытость внешнему миру 
на высоком уровне 

Необходимо осуществлять активное сопряжение 
с международными торгово-экономическими 
правилами высокого стандарта, планомерно 
расширять открытость на институциональном уровне и 
создавать новую систему экономики с более высоким 
уровнем открытости. Расширять одностороннюю 
открытость наименее развитым странам и расширять 
инициативную открытость
Планомерно расширять открытость китайских 
рынков товаров, услуг, капитала, труда и др. 
Совершенствовать систему, направленную на 
предоставление приехавшим из-за рубежа в 
Китай лицам комфортных условий относительно 
проживания, медобслуживания, платежных услуг 
и т.д. На основе единого планирования продвигать 
реализацию как важнейших знаковых проектов, 
так и мелкомасштабных, но эффективных для 
улучшения народного благосостояния проектов. 
Совершенствовать механизмы продвижения 
высококачественной совместной реализации 
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инициативы «Пояс и путь», превращая огромный 
китайский рынок в прекрасную возможность для всего 
мира.

Углублять реформу системы 
экологической цивилизации 

Ускоренными темпами улучшать системы и механизмы, 
нацеленные на реализацию концепции «зеленые 
горы и изумрудные воды – бесценное сокровище». 
Совершенствовать механизм реализации ценностей 
экологических благ.
Ускорять процесс планирования и создания 
энергетической системы нового типа. Создавать 
систему статистического учета данных о выбросах 
углерода, систему сертификации углеродной 
маркировки продукции, а также систему управления 
углеродным следом продукции. 

Углублять реформу  
научно-технической системы

Необходимо оптимизировать механизмы организации 
ключевой инновационной деятельности в области 
науки и техники, наращивать стратегическую научно-
техническую мощь государства и в едином порядке 
интенсифицировать разработку основных ключевых 
технологий.
Оптимизировать управление научно-техническими 
программами, усиливать дальновидность и 
перспективность планирования деятельности в 
сфере фундаментальных исследований, в смежных 
передовых сферах и ключевых областях. 
Способствовать интегрированному развитию научно-
технических и индустриальных инноваций. Укреплять 
статус предприятий как субъектов научно-технических 
инноваций. Активно содействовать глубокой 
интеграции предприятий, вузов и НИИ при сохранении 
ведущей роли предприятий.
Углублять реформу механизма коммерциализации 
результатов научно-технической деятельности. 
Формировать систему финансовых услуг в научно-
технической сфере, соответствующую требованиям 
научно-технических инноваций.

Развитие народной демократии во всем 
процессе

Развитие народной демократии во всем процессе – 
это сущностное требование китайской модернизации. 
Были соответственно составлены планы работы по 
«улучшению институциональной системы народной 
демократии во всем процессе».Была отмечена 
необходимость усиления институционального 
строительства в области обеспечения положения 

народа как хозяина страны, оздоровления 
механизмов консультативной демократии и системы 
низовой демократии, а также совершенствования 
архитектоники работы по формированию 
всеохватывающего единого фронта. Необходимо 
неизменно идти по пути развития политического строя 
социализма с китайской спецификой, сохранять и 
совершенствовать коренной политический институт, 
основные и важнейшие политические институты Китая, 
разнообразить формы демократии на всех уровнях, 
добиваться практической конкретизации положения 
народа как хозяина страны во всех аспектах 
политической и общественной жизни государства.

Были составлены планы работы по 
«совершенствованию социалистической 
правовой системы с китайской 
спецификой» 

Необходимо сосредоточиться на развитии системы 
верховенства закона, чтобы систематически 
продвигать верховенство закона в Китае. Это 
подразумевает формирование полного набора 
правовых норм, высокоэффективной системы 
реализации принципа верховенства закона, строгой 
системы надзора за верховенством закона, сильной 
системы гарантий верховенства закона и комплексной 
системы внутрипартийных нормативных акт на более 
высоком уровне.

Отстаивать единое централизованное 
руководство ЦК КПК в работе 
по дальнейшему всестороннему 
углублению реформ

ЦК партии руководит работой по общему 
проектированию, единому планированию и 
координации, а также комплексному продвижению 
реформ. Парткомы (партгруппы руководства) всех 
уровней должны отвечать за реализацию решений 
и планов ЦК партии, планировать и продвигать 
реформы в своих районах и ведомствах, поощрять 
первопроходство и новаторство в соответствии с 
конкретными реалиями, способствовать созданию 
нового опыта, который можно воспроизвести и 
распространить. Твердо придерживаться партийной 
линии масс в новую эпоху, при проектировании 
реформ полностью учесть чаяния общества, 
мудрость народа, мнения специалистов и опыт 
низовых структур. Следует определить направления 
реформ с ориентацией на разрешение острых 
противоречий, оптимизировать механизм разработки 
важнейших проектов реформ, при этом необходимо 
отстаивать истину, исправлять ошибки, своевременно 
обнаруживать проблемы и корректировать 
отклонения.



18ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ ПУТЕВОДИТЕЛЬ ПО 3-МУ ПЛЕНУМУ ЦК КПК 20-ГО СОЗЫВА

3-й пленум ЦК КПК 11-го созыва (1978)
Определены основные направления работы Китая – «всесторонние реформы» и 
«открытость».

3-й пленум ЦК КПК 12-го созыва (1984)
Решено ускорить экономические реформы в городах, сместив акцент с сельских 
районов на городские.

3-й пленум ЦК КПК 13-го созыва (1988)
Повторно утверждены основные принципы экономических реформ и открытости. 
Разработан план реформирования цен и заработной платы для улучшения 
экономической ситуации во времена хаоса в экономике и резкого роста цен.

3-й пленум ЦК КПК 14-го созыва (1993)
Одобрена концепция, согласно которой «система социалистической рыночной 
экономики» интегрирована в основу социалистической системы, в которой рынок 
играет фундаментальную роль в распределении ресурсов «при государственном 
макроконтроле». Государственным предприятиям (ГП) поручено создавать 
современные механизмы предпринимательства.

3-й пленум ЦК КПК 15-го созыва (1998)
Основное внимание уделено продвижению развития сельских районов: определены 
цели и планы в области сельского хозяйства и развития сельских районов с фокусом 
на сокращение разрыва в доходах между сельской местностью и городом.

3-й пленум ЦК КПК 16-го созыва (2003)
Девиз пленума – «новые цели, новое начало». Намечены реформы и экономические 
планы на следующие 10 лет, которые подчеркнули необходимость улучшения условий 
жизни людей и социального развития.

3-й пленум ЦК КПК 17-го созыва (2008)
Призыв к дальнейшим реформам в сельской местности путем внедрения современных 
методов ведения сельского хозяйства и увеличения производственных мощностей 
сельскохозяйственной промышленности и государственных услуг.

3-й пленум ЦК КПК 18-го созыва (2013)
Решено углублять реформы, передавая рынку «решающую роль», а также укрепляя 
судебную реформу.

3-й пленум ЦК КПК 19-го созыва (2018)
Принято решение об углублении реформы партийных и государственных институтов,  
а также разработан план проведения этой реформы.

3-й пленум ЦК КПК 20-го созыва (2024)
Фокус на дальнейшее всестороннее углубление реформ с целью продвижения 
китайской модернизации.

3-и пленумы ЦК КПК с 1978 года
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